
  

 

7569/1/22 REV 1  sni/SNI/tsa 1 

 JAI.1  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2022. gada 29. martā 
(OR. fr) 
 
 
7569/1/22 
REV 1 
 
 
 
VISA 53 
COLAC 15 

 

 

Starpiestāžu lietas: 
2018/0086(NLE) 
2018/0085(NLE) 

 

  

 

"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja (II) / Padome 

Temats: Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku, ar ko groza 
Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku par 
īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu diplomātisko, dienesta vai 
oficiālo pasu turētājiem 

‒ pieņemšana 
  

1. Komisija 2014. gada 16. jūlijā iesniedza Padomei ieteikumu Padomes Lēmumam, ar ko 

pilnvaro sākt sarunas par grozījumiem nolīgumos par īstermiņa vīzu atcelšanu, kuri noslēgti 

starp Eiropas Savienību/Kopienu un Antigvu un Barbudu, Bahamu Salu Sadraudzību, 

Barbadosu, Brazīlijas Federatīvo Republiku, Maurīcijas Republiku, Sentkitsas un Nevisas 

Federāciju un Seišelu Republiku 1. 

2. Padome 2014. gada 9. oktobrī pieņēma minēto lēmumu. Attiecībā uz Brazīlijas Federatīvo 

Republiku ar šo lēmumu pilnvaro sākt sarunas par nolīgumu, ar ko groza Nolīgumu par 

īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu diplomātisko, dienesta vai oficiālo pasu 

turētājiem. 

3. 2017. gada 31. oktobrī Komisija un Brazīlija parafēja nolīguma projektu. 

                                                 
1 COM(2014) 468 final. 
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4. Komisija 2018. gada 11. aprīlī iesniedza priekšlikumu Padomes Lēmumam par to, lai Eiropas 

Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo 

Republiku, ar ko groza Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Brazīlijas Federatīvo Republiku 

par īstermiņa uzturēšanās vīzu režīma atcelšanu diplomātisko, dienesta vai oficiālo pasu 

turētājiem 2, kā arī minētā nolīguma projektu, kas pievienots minētajam priekšlikumam 3, un 

priekšlikumu Padomes lēmumam par tā paša nolīguma noslēgšanu 4. 

5. Padome lēmumu par parakstīšanu 5 pieņēma 2018. gada 26. novembrī. 

6. Apvienotā Karaliste kopš 2020. gada 1. februāra vairs nav Eiropas Savienības dalībvalsts, un 

pārejas periods starp Apvienoto Karalisti un Savienību noslēdzās 2020. gada 31. decembrī. 

7. Pēc sākotnējas atlikšanas uz vēlāku laiku nolīgums 2021. gada 27. septembrī tika parakstīts 

Savienības un Brazīlijas Federatīvās Republikas vārdā. Tajā pašā dienā Savienība ar 

verbālnotu paziņoja Brazīlijai, ka Apvienotā Karaliste, ņemot vērā notikumus, kas minēti šīs 

piezīmes 6. punktā, netiek uzskatīta par Savienības dalībvalsti šā nolīguma nolūkos un tādēļ 

tas uz Apvienoto Karalisti neattiecas un nav tai saistošs. 

8. Lēmums par noslēgšanu ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija 

nepiedalās saskaņā ar Padomes Lēmumu 2002/192/EK  (2002. gada 28. februāris); tādēļ Īrija 

nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

9. Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta 

v) punktu Padome pieņem lēmumu par nolīguma noslēgšanu pēc tam, kad ir saņemta Eiropas 

Parlamenta piekrišana. 

                                                 
2 7924/18 + COR 1. 
3 7924/18 ADD 1. 
4 7926/18. 
5 13444/18. 
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10. Padome 2021. gada 9. novembrī nolēma nosūtīt Eiropas Parlamentam piekrišanas saņemšanai 

projektu lēmumam par nolīguma noslēgšanu, kā arī minētā nolīguma tekstu. 

11. Eiropas Parlaments 2022. gada 24. martā piekrita nolīguma noslēgšanai 6 un deva rīkojumu 

Parlamenta priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei, Komisijai, dalībvalstu un 

Brazīlijas valdībām un parlamentiem. 

12. Pastāvīgo pārstāvju komiteja attiecīgi tiek aicināta ieteikt, lai Padome: 

a) kādā no nākamajām sanāksmēm kā darba kārtības "A" punktu pieņemtu 

dokumentā 13445/1/18 REV 1 izklāstīto lēmumu par noslēgšanu; 

b) izlemtu publicēt minēto lēmumu, kā arī nolīgumu Oficiālā Vēstneša L sērijā saskaņā ar 

Padomes reglamenta 17. panta 1. punkta d) apakšpunktu. 

Eiropas Parlaments tiks informēts saskaņā ar LESD 218. panta 10. punktu. 

 

                                                 
6 P9_TA(2022)0097. 
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